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KAPITOLA 1

 

 

V Londýně téměř nikdy nesněží. Když se vločky výjimečně začnou na město snášet, znamená to následující: hravější Londýňané na chvilku zpomalí do turistického tempa, zasněně se zadívají na oblohu a představují si, že nasněží víc. V tisícovkách dětských srdcí svitne naděje na uzavření škol. A doprava se prakticky zastaví. Naprosté minimum britských vozů má zimní pneumatiky, a než všechno opět roztaje, jen pár řidičů si jízdu ve sněhu vyzkouší. Přistávací dráhy v Heathrow a Gatwicku osiří a personál se zoufale snaží najít někoho, kdo by se posadil do těch několika málo sněžných pluhů, které se nejspíš skrývají v nejvzdálenějším hangáru. Nora vyšla ze starobylého řeznictví v čísle popisném 210 na Highgate, přímo naproti antikvariátu, a napadlo ji, že čtvrť díky odpolednímu světlu připomíná viktoriánskou vánoční pohlednici. Při pohledu na mléčně zbarvenou sněhovou pokrývku a žlutě svítící okna se na okamžik cítila jako děvčátko se sirkami, které si o tom, že se dostane do tepla, může nechat jen zdát.

Přešla náměstíčko, prošla kolem lahůdkářství a za chůze si opět zkontrolovala zprávy na mobilu: Za hodinu na hřbitově Highgate. Abioni.

Autobus se pochopitelně v zimním provozu zasekl, měla být na místě už za pouhých pět minut. Co nejrychleji scházela po strmější Swain’s Lane. Na úzkém zasněženém chodníku jí to klouzalo a pořád se musela zapírat podpatky, aby neupadla.

Ovšem co by pro získání příběhu neudělala? Nora se dlouho snažila zastihnout Kweka Abioniho na univerzitě v Abuji. Nigerijský profesor byl odborníkem na teroristickou organizaci Boko Haram a slíbil jí, že až přijede do Londýna na konferenci, poskytne jí na toto téma rozhovor.

Rak, jenž se v redakci rozhodně neproslavil svou trpělivostí, si dovolil pochybovat o tom, že Nora příběh sepíše. Ale ona se svému šéfovi zaručila, že když jí dopřeje trochu strpení, udělá rozhovor s mužem, který o organizaci neslavně proslulé po celém světě tím, že napadá nevinné oběti a unáší mladé školačky, ví víc než kdokoli jiný.

Jak se konference blížila, bylo čím dál tím složitější profesora sehnat a domluvit se s ním na schůzce. Neodpovídal na e-maily ani na telefonáty a Nora začínala pochybovat, jestli se jí rozhovor podaří uskutečnit. Včera, po dvou týdnech mlčení, však Kweko Abioni zničehonic zavolal právě ve chvíli, kdy sepisovala článek o interních rozporech v labouristické straně. V minulosti s ním už párkrát po telefonu mluvila a pamatovala si jeho bas, hluboký tak, že když se smál, připadalo jí, že se země mírně chvěje. Teď profesorův hlas zněl vystresovaně, když jí Abioni vysvětloval, že už je v Londýně. Slíbil, že rozhovor jí poskytne následujícího dne.

„Zítra vám pošlu zprávu, kde a v kolik se sejdeme. Musím být opatrný,“ řekl.

Nora znala metody Boko Haram, a proto ji vůbec nepřekvapilo, že se profesor chová diskrétně, ale než stihla říct ještě něco, zavěsil.

Mluvil tak zvláštně, že Nora raději ani Rakovi neřekla, že má rozhovor napůl v kapse.

Nejdřív chtěla zjistit, co se vlastně dozví. Dopoledne žádnou zprávu nedostala, ale před hodinou jí přišla esemeska.

 

Stála u vchodu na Highgate. Tento viktoriánský hřbitov byl založen v roce 1839 a původně byl určen zámožnějším měšťanům ze severního Londýna. Nakonec se stal místem posledního odpočinku natolik rozdílných osobností jako Karla Marxe, George Michaela a bývalého ruského špiona Alexandra Litviněnka.

Nora prošla kovanou bránou a zamířila ke skupince lidí, kteří se v chladu choulili před kaplí v západním oddělení hřbitova.

Pokud Kweko Abioni doufal, že se schová v davu, vybral si jedno z nejhorších míst na světě. Mohutná postava, jež by se lépe hodila k boxerovi těžké váhy než k akademikovi, vyčnívala mezi turisty jako obrovský černý vykřičník. Všichni čekali na prohlídku části hřbitova, která natolik zchátrala, že do ní byl povolen vstup pouze s jedním z mnoha dobrovolných průvodců.

Nora došla až k vědci. „Profesor Abioni? Já jsem Nora Sandová.“ Chvíli si ji prohlížel, krátce se usmál a podal jí vstupenku.

„Dobrý den,“ pozdravil.

„Jdeme na prohlídku?“ Přikývl a nervózně se rozhlédl.

„Uvědomuji si, že pro schůzku je to poněkud zvláštní místo, ale věřím, že mě pochopíte, až vám řeknu proč.“

Nora kývla, zastrčila si ruce do kapes kabátu a zahleděla se na Abioniho. Fotografii, kterou viděla na webové stránce univerzity, se moc nepodobal. Zhubl a kvůli kruhům pod očima vypadal o deset let starší.

Průvodce připomínal plukovníka ve výslužbě. Typický vzhled – bekovka, knír, rovná záda a hůlka, kterou používal na shánění stádečka návštěvníků. Když se všichni shromáždili na vnitřním nádvoří, z něhož se vcházelo na samotný hřbitov, přivítal je a upozornil, aby se neustále drželi pohromadě.

„Nikdo se zde nesmí pohybovat samostatně. Všechno se zde rozpadá, a když nepůjdete se skupinou, zdržujete ostatní,“ prohlásil a upřeně se na skupinku zahleděl. Nora tipovala, že tenhle pohled desítky let zabíral na nevychované rekruty.

Nora a Abioni kráčeli za brazilskou dvojicí, která se živě dohadovala, jaký objektiv se nejlépe hodí ke stávajícímu počasí.

Po chvíli se průvodce zastavil u hrobu Alexandra Litviněnka a začal vykládat, že bývalý agent FSB je uložen do rakve se silnými olověnými stěnami, protože byl otráven radioaktivním materiálem, poloniem 210, a jeho vražda stále není oficiálně objasněna.

Hodně lidí ze skupinky hrob fotografovalo a přistupovalo blíž, aby si prohlédli fotku muže, který se vzepřel mocným ruským silám, a Abioni mezitím odvedl Noru kousek stranou.

„Dobře mě poslouchejte, jsem v hrozné situaci. Zapletl jsem se do něčeho, co může mě a možná i pár dalších stát život.“

Nora se na něho znepokojeně podívala.

„Boko Haram?“ Abioni zavrtěl hlavou.

„Tohle dosahuje na spoustu jiných míst. Musel jsem utéct a v Londýně se skrývám, ale teď mě asi našli.“

„Kdo?“

Abioni se ušklíbl.

„Nejsem si tak úplně jistý.“

Popošli pod holé černé větve, jež se proti stříbřitě šedé obloze rýsovaly jako filigrán. Prošli kolem polorozpadlých andělů se zasněženými rameny a náhrobků čnících ze země jako vykotlané zuby, které každou chvíli vypadnou. Nora chápala, proč jedna filmová společnost za druhou naléhá na to, aby získala povolení natáčet na hřbitově filmy o upírech a horory. Zároveň chápala, proč jsou žádosti vždy zamítnuty. Všechno by se pravděpodobně rozpadlo, sotva by se tady filmový štáb se vším svým vybavením začal rozhlížet.

„Vysvětlete mi to. Proč jste se musel začít skrývat?“ zeptala se.

„Jak jsem se čím dál důkladněji seznamoval s činností Boko Haram, zjistil jsem, jak jsou v Nigérii unášeny děti,“ vysvětloval téměř šeptem Abioni.

Nora přikývla.

Už dříve dělala s Abionim rozhovor po telefonu kvůli srdceryvnému příběhu únosu více než dvou set dívek ze školy v nigerijské provincii Borno. V noci tam vpadla teroristická skupina a odvezla dívky v náklaďácích přímo do života otrokyň. Mladičké manželky vojáků každou noc pláčou steskem po mamince a tatínkovi. Abioni byl jedním z těch, kdo se jménem zoufalých rodičů snažili se skupinou vyjednávat. Bohužel ne moc úspěšně.

„Boko Haram nejsou jediní, kdo v Nigérii unáší děti,“ řekl.

„Jak tomu mám rozumět?“

„Mé jméno se objevilo v souvislosti s vyjednáváním s Boko Haram a krátce nato mě oslovili další rodiče. Rodiče, kteří také přišli o děti, rodiče, kterým je regulérně ukradli. Ale nestála za tím Boko Haram.“

Dřív než Abioni stihl pokračovat, průvodce se na ně přísně podíval.

„Je důležité, abychom se jako skupina drželi pohromadě. Nemůžeme lidem dovolit, aby se tu procházeli, jak se jim zlíbí. Taková jsou pravidla,“ řekl nahlas.

Nora a Abioni přidali do kroku a rychle skupinku došli v egyptské aleji, v níž vedle sebe stály v kruhu kolem prastarého cedru polorozpadlé rodinné hrobky. Sníh pořád padal a jako peřina se vršil na silných černých větvích. Jako by utlumil běžné zvuky města a nechal návštěvníky v tichosti procházet mezi mrtvými.

„Mluvíte o organizovaném unášení dětí? O kolika dětech se bavíme?“

„Domnívám se, že o stovkách.“

Noře chvíli trvalo, než tuto informaci strávila. Zdálo se jí nepravděpodobné, že by se stovky dětí zčistajasna vypařily a nikdo by se o to nezajímal.

„Jste jediný, kdo o tom ví? Jak je to možné? Kdo za tím stojí a jak to probíhá?“

„Nejsem si jistý, kdo celou věc řídí, ale jsou to velmi, velmi mocní lidé. A vědí, že jsem se dostal hodně blízko. Obávám se, že také vědí, že jsem teď v Londýně,“ řekl profesor a ohlédl se.

„Tady vám snad nic nehrozí, ne?“ podivila se Nora. Abioni zavrtěl hlavou.

„Ze všech sil se snažím být co nejvíc nenápadný, mobil používám jen v nejnutnějších případech. Znovu jsem přestal používat platební kartu, ale bojím se nejhoršího.“

Noru předešly dvě mladé chichotající se Holanďanky a udělaly si selfie se zchátralou hrobkou v pozadí. Abioni se opět odmlčel.

„Myslíte si, že vás našli?“ Abioni zachmuřeně přikývl.

„Proč nejdete na policii?“

„Protože se bojím, že by to ublížilo Marii.“

„Kdo je Maria?“

„Moje asistentka, Maria Nuaová. Drží ji u sebe.“

„Unesli vaši asistentku?“ zeptala se Nora vyděšeně. Abioni váhal s odpovědí.

„Ne, ne tak úplně. Ona se… sama rozhodla k nim přidat.“

Šli dál a průvodce vyprávěl příběh ředitele cirkusu, který si na hrob objednal sochu lva, a historku o starém koňském handlíři, jenž navždy odpočívá pod kamenným poníkem.

„Moment, abych tomu správně rozuměla… Kdo podle vás unáší ty děti?“

Abioni na ni úkosem pohlédl.

„Jak poznám, že vám můžu věřit?“ Nora si povzdechla.

„Mluvit jste o tom přece začal vy. Můžu vás ujistit, že tajně nespolupracuji s nikým v Nigérii, s hackery, únosci ani s nikým podobným.“

Abioni se mírně pousmál, ale úsměv zmizel stejně rychle jako tající vločka.

Nora to zkusila znovu.

„Povězte mi, proč s tím jdete za mnou? Pokud se jedná o skandál takového rozsahu, jak mi tady tvrdíte, proč ne Timesy nebo nějaké jiné velké noviny?“

„Netroufám si, nevím, kde všude ti lidé mají své špiony. A vy jste zavolala v pravou chvíli.“

Zamračila se.

„Vy mi tady říkáte, že únosci dětí mohou mít svoje lidi v britských redakcích? Tomu se mi nechce věřit.“

Podíval se jí do očí. Pohled měl smrtelně vážný.

„Možná ne přímo v redakci, ale někde jinde. Může to být řidič taxíku, který mě do redakce poveze. Může to být recepční, kterého poprosím, aby mě spojil s novinářem. Vy pracujete sama, takže je riziko menší.“

„Ale kdo jsou ti lidé?“

Abioni na okamžik zavřel oči.

„Slyšela jste někdy o Božích dětech?“ Nora zavrtěla hlavou.

Profesor se opět rozhlédl, jako by čekal, že zpoza starých soch žalostných andělů někdo vyskočí. Trhl sebou, když uslyšel chraplavé zakrákání havrana.

Kráčeli za skupinkou turistů k místu, jež průvodce označil za jeden z nejzajímavějších bodů prohlídky. Vstoupili do tmavé budovy, podle průvodce šlo o katakomby. Průvodce se díval přímo na Noru, když všechny žádal, aby projevili respekt tím, že budou mlčet.

Ze stěn stoupala vlhkost a chlad. Ve slabém světle viděli spoustu polic, všechny plné rakví s pozůstatky dávno mrtvých Londýňanů. Bezútěšnost prostory a vědomí, že smrt si najde každého, dolehly na skupinu jako těžká deka a lidé si místo hlasitého hovoru začali šeptat. Noře se sevřela hruď a zatoužila po sněženkách a troše slunce.

„Jedná se o církev, která se neustále rozrůstá,“ zašeptal Abioni.

„Jak to myslíte?“ zeptala se také šeptem.

Průvodce přistoupil těsně k Noře a znemožnil jim tak další pokračování rozhovoru. S podivným klidem vyprávěl o morbidnostech a o moderních vykrádačích hrobů a jak v nedaleké putyce U Placatky jednou proběhla nezákonná pitva.

Za pět minut skupinka vyšla ven, již do nafialovělého soumraku, a Nora cítila, že znovu může volně dýchat.

Otočila se, aby pokračovala v rozhovoru s Abionim, ale nikde ho neviděla. Průvodce si také všiml, že profesor zmizel.

„Kde je váš doprovod, slečno?“ zeptal se. Nora se zmateně rozhlédla.

„Já… já nevím.“

 


 

KAPITOLA 2

 

 

Průvodce rázoval zpět a Nora ho následovala.

„Já věděl, že pán je přesně ten typ, co nechodí se skupinou. To se pozná na první pohled,“ řekl rozmrzele.

Vešli do potemnělých katakomb a našli Abioniho hned u východu, jak se ztěžka opírá o zeď.

„Omlouvám se, udělalo se mi nevolno,“ vysvětlil průvodci, jenž okamžitě přepnul do role samaritána a nabídl mu vodu a vlastní šálu.

Africký profesor opravdu vypadal mizerně. Jeho tmavá kůže získala nazelenalý nádech a na čele mu perlil pot.

„Jste v pořádku?“ zeptala se ho Nora.

„Vlastně ne. V malých uzavřených prostorách se necítím moc dobře,“ řekl Abioni a ztrápeně se pousmál.

Spolu s ostatními z čekající skupinky scházeli po svažité stezce, podél níž stály bok po boku jako řadové domky monumentální hrobky.

Prohlídka pomalu končila a Nora s Abionim si dovolili opět zůstat mírně pozadu, aby si mohli nerušeně povídat.

„Pojďme to vzít od začátku. Jak jste se dozvěděl o těch únosech?“

„Obrátila se na mě Maria. Zmocnili se jejího synovce. Poprosila mě, abych nějak zasáhl.“

„Takže ona věděla, kdo ho unesl?“

„Bylo to trochu složitější. Chlapce k nim poslali jeho vlastní rodiče.“

„Ale říkal jste, že se ho zmocnili, ne?“

„Ano, Boží děti se ho zmocnily.“

„Ale jak, když ho k nim poslali rodiče?“

„Maria říkala, že je podvedli a zmanipulovali.“

„Takže jste zasáhl, abyste jí pomohl?“ Abioni zahořkle přikývl.

„Ano, a to byla moje chyba. Netušil jsem, s kým mám co do činění.“

„Jak to myslíte?“

„Druhý den poté, co jsem se obrátil na Boží děti, jsem jako vždy dorazil do práce na univerzitu. Když jsem vešel do kanceláře, všechno tam bylo rozházené. Psací stůl byl rozmlácený na třísky a můj počítač zmizel.“

„To zní dost šíleně, ale nemohlo se jednat o obyčejné vloupání?“ Abioni zavrtěl hlavou.

„Zavřel jsem za sebou dveře a snažil se nepanikařit. Napadlo mě, že než zavolám policii, zjistím, o co všechno jsem přišel. Ale skoro všechno buď zmizelo, nebo to zničili. Veškeré moje osobní poznámky a dokumenty o Boko Haram. Zápisky a nahrávky nasbírané za několik let. Papíry, které nezmizely, byly roztrhané na kousíčky nebo poházené na podlaze, kde je pošlapali. Z police vyházeli všechny knihy. Něco hledali a zřejmě to nenašli.“

„Co hledali?“

„Můj zápisník.“

„Proč ho nenašli?“

„Vzal jsem si ho domů, abych mohl pracovat na nové stopě. Proto nezůstal jako obvykle v mojí kanceláři. Než jsem přivolal policii, schoval jsem ho v kanceláři u kolegy. Ukázalo se, že to bylo moudré rozhodnutí.“

„Co se v něm píše?“

„Životu nebezpečné informace.“

Nora zaklonila hlavu a podívala se na něho.

„Budete muset být konkrétnější.“

Přikývl a zadíval se do zasněžených korun stromů.

„Nebojte se, ukážu vám ho.“

Pokračovali dál. Na širších stezkách se sníh proměnil v břečku a Noru začaly zábst nohy.

„Obrátil jste se tedy na policii a nahlásil vloupání?“

Profesor přitakal: „Ano. Ze začátku jsem se domníval, že mi policie pomůže. Mýlil jsem se.“

„Proč jste změnil názor?“

„Přijeli rychleji, než jsem čekal, vlastně dorazili během dvou minut. Jako kdyby na mě čekali. Řekli mi, že obdrželi anonymní udání, a proto prohledali mou kancelář. Naznačovali, že našli kompromitující materiály. Dokumenty, které dokazovaly, že spolupracuji s Boko Haram.“

Nora se na něho nevěřícně zahleděla.

„Cože? Tedy, je snad jasné, že v kanceláři máte dokumenty o Boko Haram. Vy se přece činností Boko Haram zabýváte z vědeckého pohledu.“

„To jsem se jim pokoušel vysvětlit, ale neposlouchali mě. Byli tři. Jeden velitel a dva obyčejní policisté, kteří mě vyvedli z univerzity a řekli mi, že příště mě zavřou.“

„Za co?“

Abioni se zadíval do země.

„Zřejmě za terorismus. Sdělili mi, že zabavili můj počítač, a vyhrožovali mi tím, že v něm je uložená spousta všemožných informací, které mohou vést až k trestu smrti.“

„A proto jste teď v Londýně?“ Přikývl.

„Netroufal jsem si dál zůstávat v Nigérii.“

Přesně po třičtvrtěhodině opět stáli na nádvoří, odkud prohlídka začínala. Průvodce se rozloučil, zdůraznil, že pracuje zadarmo, a vyzval návštěvníky, aby věnovali peníze na údržbu hřbitova.

„Nezajdeme na kávu? Jestli o tom mám psát, musím se dozvědět víc.“

Abioni chvíli otálel.

„Já vám nevím, musím být opatrný.“

„No tak, potřebuji víc informací. Máte nějakou dokumentaci?“

„Zbyly mi jen ručně psané poznámky. Data, jména a podobně. Zápisník jsem ukryl na bezpečném místě, dokud se situace neuklidní.“

„Určitě mi dokážete vyjmenovat nejdůležitější data a dát mi pár jmen, abych na tom mohla hned začít pracovat, ne?“

„Pokud najdete místo, kde k sobě nebudeme přitahovat pozornost. Místo, kde nás z ulice nikdo neuvidí a kde nikdo neuslyší, co si povídáme,“ řekl konečně Abioni.

„Znám jednu kavárnu o kousek dál, nahoře na kopci. Když si sedneme dozadu, nebudeme zvenku vidět, ale sami uvidíme, kdo přichází a odchází,“ slíbila Nora.

Kývl.

„Dobře.“

Skupinka turistů se pomalu rozcházela. Někteří si šli do obchůdku koupit pohlednice a knihy. Jiní přešli přes ulici, aby si nafotili selfie před bustou Karla Marxe.

„Počkejte prosím tady,“ požádala Nora a zašla za roh, protože z dřívějších návštěv věděla, že je tam toaleta.

Byla obsazená. Nora měla pocit, že čeká celou věčnost, a v zimě křížila nohy. Pak jí došla trpělivost a zaklepala na dveře. Zevnitř se ozvalo zarachocení a vzápětí vyšla brazilská dvojice s fotoaparátem, zarudlými tvářemi a rozcuchanými vlasy.

Na toaletě začal Noře v kabelce zvonit Big Ben. Vyzvánění nastavené pro Raka, který si to vážně uměl načasovat.

„Sandová, prosím,“ řekla a doufala, že hlasitá ozvěna neprozradí, kde zrovna sedí. Ovšem Raka jako obvykle nezajímalo, co Nora právě teď dělá, ale spíš to, co pro něj bude muset co nejrychleji udělat.

„Hele, jak je možné, že nám unikl ten Ninettin příběh? Všechny ostatní noviny to mají na webu, a my z Londýna nemáme ani čárku,“ spustil vyčítavě.

„Ninette? Ta hvězda z reality show?“ zeptala se nevěřícně Nora.

„Jasně. Rozvod!“

Pravda, Nora četla, že dánská hvězda reality show právě prochází ošklivým rozvodem s bohatým ruským oligarchou, s nímž žila v Londýně, ale zajímalo ji to stejně málo jako předpovědi počasí a sportovní výsledky. Dospěla k závěru, že se o tom sice píše v novinách, ale rozhodně neměla dojem, že by se tím měla důkladněji zabývat.

„To přece není příběh pro Globalt, ne? Jde hlavně o drby a fotky paparazziů. To není nic pro nás.“

Rak si demonstrativně povzdechl.

„Přesně tohle je příběh pro nás, Sandová. V tuhle chvíli nás konkurenti touhle historkou válcují. Ty jsi přímo v Londýně a můžeš to sepsat líp než kdokoli jiný.“

Nora se zhluboka nadechla.

Poté co Globalt zaměstnal nového šéfa, jehož úkolem bylo posílit význam týdeníku a online zpravodajství, už pomalu nevěděla, o čem všem by měla z Londýna psát. Steffen Halskov při svém nástupu slíbil, že provede revoluční změny. Během necelého roku chtěl s minimálními náklady čtyřikrát navýšit počet čtenářů webu Globaltu. Správní rada mu jeho sliby spolkla jako malinu a zaměstnala ho rychleji, než bys řekl švec.

Problémem ovšem bylo, že celý Halskovův model byl postaven na tom, že novináři budou za stejný plat odvádět dvakrát tolik práce.

Rak je ujistil, že vše poběží jako na drátkách, pokud se dopisovatelé trochu vzchopí a vyrovnají se s novými pořádky. Vágně vyhrožoval, že jinak dojde na „racionalizaci“. Nora se ale nedočkala jasné odpovědi na otázku, jaké články má teď psát a jak rychle.

Rak přerušil její úvahy.

„Kdy to zvládneš poslat?“

Nora si bradou tiskla mobil k rameni a zároveň si diskrétně myla ruce, vzápětí si je utřela do papírového ručníku.

„Možná večer. Teď mám schůzku s jedním zdrojem, s tím mužem, který se zabývá Boko Haram. Vzpomínáš si, mluvili jsme o tom, že…“

Rak ji přerušil.

„To je moc pozdě, ten příběh potřebujeme hned. Nejpozději za půldruhé hodiny, abychom stihli lidi, kteří se na net dívají po práci. Zruš schůzku se zdrojem. Je sice fajn, že píšeš ty hlubokomyslné články, ale musíme taky trochu myslet na čísla.“

„Vždyť…“

„O tom nebudeme diskutovat, Sandová. S tím mužem se můžeš sejít zítra. Očekávám, že teď napíšeš tohle,“ oznámil Rak a zavěsil.

Nora naštvaně práskla dveřmi toalety a smířila se s tím, že musí vyjít ven a říct Abionimu, že ji převeleli na jiný úkol. Profesor z toho určitě znervózní ještě víc a možná se stáhne.

Zvažovala, jestli se prostě nemá pokusit ho přemluvit, aby s ní jel domů, aby jí někam neutekl. Zatímco ona bude psát, on se může podívat na zprávy. Potom se společně navečeří a on jí při jídle může vyprávět o zmizelých dětech.

Ovšem když vyšla zpoza rohu, bylo nádvoří před kovanou bránou hřbitova prázdné. Stál tam jen starší muž, který bránu zrovna zamykal.

„Vida, dobře že jste přišla, jinak bych vás na noc zamkl u hrobů.

Nebyla byste první,“ zasmál se škodolibě.

Nora se rozhlédla.

„Čekal tady na mě jeden muž, vysoký černoch v tmavě zeleném kabátě. Neviděl jste ho?“

Muž zavrtěl hlavou.

„Ne. Když jsem přišel, nikdo tady nebyl. Poslední dnešní prohlídka už skončila.“

Nora přešla na druhou stranu cesty k východnímu oddělení, ale u vchodu ji zastavila žena z malého domku.

„Už žádné návštěvníky nepouštíme, pomalu zavíráme.“ Nora jí popsala Abioniho, ale žena jen zavrtěla hlavou.

„Neviděla jsem ho a určitě jsem ho nepouštěla dovnitř,“ prohlásila a hnala Noru ven.

Mladé Holanďanky, účastnice prohlídky, se na ulici dívaly do mobilů a přitom ťukaly na aplikaci s mapou londýnského metra.

„Neviděly jste toho muže, který chodil se mnou?“ zeptala se Nora.

Současně zavrtěly hlavami, jako by byly dvojčata.

Nora zneklidněla. Podívala se po Swain’s Lane nahoru i dolů a snažila se uhodnout, kterým směrem se profesor mohl vydat. Nahoru, nebo dolů?

Vydala se na náměstíčko, odkud jezdily autobusy, a cestou se pokoušela dovolat na číslo, z něhož jí Abioni poslal esemesku.

Ve chvíli, kdy telefon začal na druhé straně zvonit, se jí zazdálo, že jen o pár metrů dál slyší hlasité vyzvánění. Vycházelo ze hřbitova? V houstnoucím soumraku se zadívala k holým větvím. Kolem ní prošla žena s kočárkem a mobilem u ucha. Asi slyšela zvonit její mobil.

Spojení se přerušilo a Nora znovu vytočila stejné číslo. Tentokrát hovor spadl rovnou do hlasové schránky.

„Tady Nora, kde jste? Prosím, zavolejte mi. Nemůžu vás najít.“ Třeba se mu opět udělalo špatně, zatímco ona čekala kvůli brazilským hrdličkám. Copak by jí nedal vědět, kdyby změnil názor ohledně jejich dohody? Obrátila se a vydala se zpět ke hřbitovu. Kovaná brána už ale byla zamčená a všichni zřejmě odešli domů. Zalomcovala mříží, ale všude panovalo ticho. Zatímco přemýšlela, co dál, zavolal zprávař, který měl dnes na starosti aktualizaci webové stránky týdeníku.

„Kdy počítáš, že to pošleš? Plánujeme, že Ninettin příběh bude dneska večer hlavní zprávou dne,“ naléhal.

„Uklidni se, já jsem tenhle úkol dostala teprve před deseti minutami,“ zasyčela Nora.

„V pohodě, nic ve zlém. Takže čekám, že mi to do hodiny pošleš,“ odpověděl, aniž by zvýšil hlas.

Nora zatelefonovala Abionimu, opět neúspěšně.

Pro jistotu namluvila do hlasové schránky číslo na svůj mobil a adresu a znovu ho požádala, aby se jí co nejrychleji ozval nebo se za ní stavil. Pak se opatrně rozběhla sněhovou břečkou k zastávce autobusu a na poslední chvíli stihla nastoupit. Vzápětí už autobus zamířil k Belsize Park.
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Cesta domů se příšerně vlekla, a když Nora zasedla k psacímu stolu, moc času už jí nezbývalo. Zatímco se autobus ploužil úzkými ulicemi severního Londýna a na každé zastávce nabíral důchodce a školáky, snažila se přečíst si nejdůležitější informace.

S iPadem na klíně prolétla na internetu pár rozhovorů a napsala si poznámky.

Současná Ninette se moc nepodobala třiadvacetileté modelce z Randersu, která předváděla spodní prádlo. Ninette se proslavila v reality show, kde se líbala s většinou mužských účastníků, a diváci ji přesto neposlali domů. Dnes měla plnější rty a ňadra tak velká a vyprsená, že každý, kdo se na ni podíval, začal pochybovat o nepodplatitelnosti gravitace.

Ninette se přestěhovala do Londýna, aby prorazila v mezinárodním modelingu, ale její kariéra byla krátká. Ne snad že by nenabízela perfektní tělo, oslnivý úsměv a klasický severský vzhled, ale na recepci v pětihvězdičkovém hotelu The Dorchester polila koktejlem Dirty Martini Antona Bugakova, muže zvyklého dostat vše, na co ukáže, a on se toho večera rozhodl ukázat na Ninette.

Noře bylo jasné, proč mu Ninette nemohla odolat. Bugakov byl pohledný skoro padesátník v perfektně padnoucím obleku od Armaniho. Kolem úst se mu táhla ironická vráska, která vypovídala o tom, že ano, že moc dobře ví, že sluneční brýle a svalnatí bodyguardi, kteří za ním běhají jako věrní buldoci, jsou klišé. To samé platilo pro jachtu, sportovní vůz a fakt, že hledá blonďatou trofej s ňadry, jejichž tvar a velikost si sám určí a za něž zaplatí. A že je mu úplně jedno, co si o tom myslí ostatní.

Dělal si, co chtěl. Dva dny poté, co se s Ninette seznámil, se mu zachtělo poslat svou osobní sekretářku na jedno z Ninettiných focení, aby dívku překvapila předáním diamantového náramku od Bvlgariho a pozváním na večeři.

Ani ne za rok se vzali, Ninette byla usazena do třípatrového domu se zahradou v Chelsea, a od té chvíle ji ve spodním prádle vídal pouze Bugakov.

Velkolepá svatba, jíž se účastnila polovina hráčů Chelsea, a Putin údajně jako dárek poslal sadu golfových holí a omluvu, že se bohužel právě tento víkend musí zúčastnit schůzky G8, se odehrála před deseti roky.

Teď se pár rozváděl. Pokud se dalo věřit britským bulvárním plátkům, Ninette rozvodem získá tolik milionů liber, že se rázem zařadí na seznam nejbohatších Dánů.

Ovšem Bugakov by se musel rozhodnout, že se s ní podělí o své bohatství, a na to to příliš nevypadalo. Nora našla článek z The Sun, kde se psalo, že Bugakov si najal stejnou advokátku jako slavná rocková hvězda.

Během rozvodu rockové hvězdy se advokátce podařilo jeho brzy již bývalou manželku natolik vyvést z míry, že po ní v záchvatu vzteku hodila šanonem. Všichni v soudní síni v šoku zmlkli, advokátka si klidně uhladila kostýmek, obrátila se k soudci a poznamenala, že ctěný soud právě zažil nepřiměřené chování, kvůli němuž její slavný klient požaduje rozvod.

Dělení majetku ale nebylo jedinou věcí, na níž se Ninette a Anton Bugakov nedokázali shodnout.

Hlavním bodem sváru byl jejich osmiletý syn Nicholas. Bugakov si ho chtěl nechat v Londýně, poslat ho na Eton, potom na univerzitu v Cambridgi a vyškolit ho natolik, aby jednou mohl převzít otcovu společnost AB Oil a všechny ostatní firmy spadající do rodinného podnikání. Ninette naopak trvala na tom, že pro chlapce by bylo nejlepší vyrůstat v dánském Randersu.

Nora už úplně viděla titulek: Nádherná Dánka z jutského venkova bojuje proti zlému ruskému gangsterovi. Nebylo pochyb, že na tenhle příběh budou na dánském internetu klikat ostošest, a tím víc, když se vše trochu okoření fotografiemi z Ninettiny dřívější kariéry a Bugakovovy sbírky vozů značky Porsche.

Jednání o svěření do péče začne v pondělí.

Nora chvíli prohledávala svůj e-mailový archiv a našla číslo na kamarádku kamarádky, s níž se seznámila na narozeninové oslavě v Richmondu, kde ji dotyčná – aniž by byla příliš konkrétní – bavila historkami o rozvodech celebrit, na něž se její advokátní firma specializovala.

Vera Vianka zvedla telefon okamžitě, a jakmile jí Nora slíbila, že v Globaltu neuvede její jméno, pěkně si pustila pusu na špacír.

„Upřímně, Ninette nemá šanci, že jí to dítě zůstane,“ prohlásila.

„Znám advokátku, kterou si najal její manžel, a vím, kolik bere. To mi napovídá, že Bugakov je ochoten zajít hodně daleko, aby vyhrál.“

„Co přesně to znamená?“

„V tomhle mě nesmíš citovat, dokonce ani bez uvedení jména, ale znamená to, že to bude ošklivé. Studovala jsem podobné případy lidí… jak to jen říct… se stejným pozadím a kontakty, jako má Bugakov. Neustoupí, dokud nevyhrají, a v podstatě jedou podle stejné šablony.“

„A ta je jaká?“

„Nejprve tvrdí, že jim byla žena nevěrná. Někdy je to pravda, jindy ne. Když to nevyjde, pořád jim zbývá finta Demešev.“

„Finta Demešev?“

„Demeševovi začala být manželka na obtíž. Najal si tedy pár lékařů a ti před soudem doložili, že žena trpí velkými psychickými problémy. Šlo o sebevražedné myšlenky, hysterii a paranoiu. Čím více to žena popírala a vysvětlovala, že manžel za lékařské zprávy zaplatil, tím paranoidněji působila. Chytré.“

„To se vážně děje?“ zeptala se Nora nevěřícně.

„Jistě,“ odvětila suše Vera.

Když domluvily, Nora pár minut střídavě zírala na prázdný monitor a oknem ven na Belsize Park, jehož okolí trápil únorový chlad. Zelinář posunul bedny s pomeranči hlouběji pod baldachýn. Lidé spěchali do kavárny na druhé straně ulice. Nora zvažovala, jestli si nemá zajít pro šálek horké čokolády, ale rozhodla se, že nejprve dokončí práci. Zhluboka se nadechla a pustila se do psaní.

Za čtyřicet minut udělala poslední tečku a zavolala zprávaři, aby ho upozornila, že příběh je připraven ke zveřejnění.

„Už bylo načase,“ zavrčel, ale Nora neměla sílu na další zbytečné dohadování.

Protáhla se, zašla do kuchyně a postavila vodu na čaj. Bílý sníh se během několika málo hodin proměnil v tmavě šedou břečku rozježděnou velkými červenými patrovými autobusy a londýnskými taxíky, které se jako černí skarabové pomalu prodíraly hustým provozem.

Opět zkusila zavolat Abionimu, pořád to nezvedal. Hlodalo v ní znepokojení. Má zavolat na policii? Abioni jí nevěří, a co by jim asi tak řekla?

Než se voda v konvici dovařila, obula si boty a na kuchyňské lince nechala stát prázdný hrnek na čaj. Seběhla na ulici a snažila se chytit taxi.

Domů se vrátila za dvě hodiny a pořád neměla nic v ruce. Byla jí zima, měla hlad a netušila, kde by se Abioni mohl nacházet.

Vrátila se ke hřbitovu, a přestože jí z toho naskakovala husí kůže, prošla podél plotu a nahlížela do tmy za velkými stromy.

Na hřbitově panovalo hrobové ticho a Nora už do hlasové schránky namluvila Abionimu tolik zpráv, že další se tam nevešly.
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Zimní počasí proměnilo Primrose Hill v obrovskou rozbahněnou louži a Nora na kluzké půdě několikrát málem upadla. Enzovi to však vůbec nevadilo. Zabalil se do velkého, doma pleteného šálu, v rukou svíral vysoký papírový kelímek s kávou, z něhož

v ranním chladu stoupala pára, a pokřikoval pokyny.

Italský trenér kickboxu měl vlastní představu, jak se na lekci nejlépe rozcvičit, a co se jeho týkalo, neexistovala lepší příprava než pohled na běhající Noru, zatímco on sám odpočíval.

Nora sotva popadala dech, když už potřetí s námahou vybíhala na kopec, po němž byl idylický park v severním Londýně pojmenován. Kolem druhé hodiny ranní přestala Abionimu volat. Neodpovídal ani na e-maily. Rozhodla se, že jestli se jí dnes neozve, bude se muset obrátit na policii bez ohledu na to, jestli si Abioni myslí, že se jí dá nebo nedá věřit.

Po drahné chvíli ji Enzo přivolal dolů z kopce a začali pracovat na Nořině kruhovém výkopu, který byl podle Enzova hlasitého projevu naprosto příšerný.

„Kolikrát to mám říkat? Používej kyčel, tam se skrývá tvoje skutečná síla,“ prohlásil Enzo dramaticky. Jeho gesta by se spíše hodila do chudinské čtvrti v Pise, kde vyrostl, než do středu jedné z nejmódnějších londýnských boho čtvrtí.

Prohnal ji tak, až jí i přes zimu po zádech stékal pot, a nic jí neodpustil, dokud výkop nebyl jakž takž slušně provedený. Potom se pustili do háků, a zrovna v okamžiku, kdy Enzo začal vyhrožovat dalším běháním, spasilo Noru zazvonění mobilního telefonu.

Pohledem na displej překvapeně zjistila, že volá Spencer ze Scotland Yardu. S vedoucím oddělení vyšetřování sériových vražd se seznámila během jednoho dřívějšího případu, a přestože se rozhodně nestali přáteli, pociťovali k sobě jistý vzájemný respekt, získaný během společného boje proti zločinci jménem Bill Hix a jeho stoupencům. Respekt bohužel nebyl natolik hluboký, aby Spencer pokaždé zvedl Noře telefon, když si s ním chtěla promluvit.

„Sandová,“ ohlásila se udýchaně.

„Byl bych rád, kdybyste sem mohla co nejrychleji přijet. Chceme s vámi mluvit,“ oznámil jí Spencer.

„O co jde?“

„To bych vám raději řekl až v kanceláři.“

Nora se podívala na hodinky. Ještě dvacet minut měla trénovat a pak si doma musí dát sprchu.

„Můžu tam být za půldruhé hodiny.“

„Velmi bychom ocenili, kdybyste dorazila okamžitě,“ řekl rázně Spencer.

„Jsem na tréninku. Jestli mám všeho nechat, mohl byste mi třeba trochu podrobněji vysvětlit proč,“ navrhla vstřícně.

Spencer si povzdechl.

„Dobrá, znáte jistého Kweka Abioniho?“

Otázka jí bleskově smazala úsměv z tváře a pot na zádech byl náhle ledový.

„Ano.“

„Můžete mi pana Abioniho popsat?“

„Proč?“ zeptala se Nora znepokojeně.

„Prostě mi ho popište.“

Nora stručně popsala mohutné tělo, hnědé oči, vlasy, jež u spánků začínaly lehce šedivět, a dlouhý tmavě zelený kabát, který měl Abioni včera na sobě.

„Hned sem přijeďte. Kde jste? Millhouse vás vyzvedne.“

 

Ani ne za půl hodiny se rozloučila s Enzem a čekala na rohu s Albert Road. Millhouse pro ni přijel v lahvově zeleném mascotu.

Na dámské toaletě u hřiště se pokusila smýt pot, ale s jistým pocitem trapnosti si uvědomovala, že těžko utají, že většinu dopoledne strávila tréninkem kickboxu.

„Omlouvám se. Chtěla jsem si dát sprchu, ale Spencer mi nedal na výběr,“ řekla a pootevřela okénko v autě.

Millhouse přikývl.

„Vím.“

„Stalo se Abionimu něco?“ Millhouse se na ni podíval.

„Slíbil jsem Spencerovi, že budu mlčet, dokud všichni nebudeme v kanceláři.“

„Nejsou to žádné dobré zprávy, že ne? Když se na scéně objeví Spencer, nikdy to neznamená nic dobrého,“ prohlásila Nora.

Millhouse stiskl rty a soustředil se na provoz.

Hampstead Road jako obvykle zablokovali bohatí Londýňané, jimž připadalo normální zaparkovat range rover se zapnutými výstražnými světly před řeznictvím, kam si šli koupit plátky vysokého hovězího roštěnce. Zatímco se auta vlekla městem, Nora vylovila ze sportovní tašky mobil a bez velkých nadějí zkoušela opět volat Abionimu.

„Voláte Abionimu?“ Přikývla.

„On už to nezvedne, Noro,“ řekl Millhouse.

 

Když dojeli do Scotland Yardu, Spencer seděl u kulatého jednacího stolu a lžičkou míchal kávu. Zamyšleně Noru pozdravil. Millhouse si sedl vedle něj s diktafonem a iPadem.
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